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See the notice on TED website

453390-2026 - Konkurrensutsättning
Bulgarien – Varia – Доставка на медикаменти – лекарствени продукти за нуждите на ЦСМП – 
Плевен
OJ S 125/2026 02/07/2026
Meddelande om upphandling eller koncession – standardsystem
Varor

1. Upphandlare

1.1.  Upphandlare
Officiellt namn: ЦЕНТЪР ЗА СПЕШНА МЕДИЦИНСКА ПОМОЩ - ПЛЕВЕН
E-postadress: csmp@csmp-pleven.eu
Köparens rättsliga status: Offentligt styrt organ
Den upphandlande myndighetens verksamhet: Hälso- och sjukvård

2. Förfarande

2.1.  Förfarande
Titel: Доставка на медикаменти – лекарствени продукти за нуждите на ЦСМП – Плевен
Beskrivning: Обществената поръчка е за доставка на медикаменти - лекарствени 
продукти за нуждите на Център за спешна медицинска помощ – Плевен, за оказване на 
спешна медицинска помощ. Видовете и формите са посочени в техническата 
спецификация, приложена в документацията за участие. Доставките следва да се 
извършват периодично, по заявки на възложителя /планови – ежемесечни и спешни – 
при необходимост/, според конкретните нужди на възложителя. За срока на изпълнение 
на поръчката, ще трябва да бъдат доставяни медикаменти – лекарствени продукти по 
видове определени в техническата спецификация, съобразно конкретни заявки, 
направени от възложителя, съобразно нуждите при осъществяване дейността по 
оказване на спешна медицинска помощ. Медикаментите трябва да отговарят на 
изискванията на Закона за лекарствените продукти в хуманната медицина (ЗЛПХМ) и 
трябва да притежават валидно разрешение за употреба в страната, издадено по реда 
на ЗЛПХМ или Регламент (ЕО) № 726/2004 г. на Европейския парламент и Съвета /чл. 
23. ал.1 на ЗЛПХМ/ и сертификат за освобождаване на всяка партида, издаден от 
квалифицирано лице по ЗЛПХМ, удостоверяващ, че партидата лекарствен продукт е 
произведена и контролирана в съответствие с изискванията на разрешението за 
употреба по реда на ЗЛПХМ. В случай на изтичане на разрешението за употреба на 
лекарствен продукт през съответната година/години, за които се провежда 
обществената поръчка, участникът декларира, в съответствие с чл. 55, ал. 6 от ЗЛПХМ, 
че количествата на лекарствения продукт са налични за срока на действие на договора 
или други еквивалентни стандарти, в приложимите случай. Да бъдат с утвърдена цена, 
съгласно чл. 258, ал. 1 на ЗЛПХМ; Опаковката на лекарствените продукти трябва да 
отговаря на изискванията на Глава VІ „Опаковки и листовки на лекарствени продукти” от 
ЗЛПХМ. Трябва да се доставят само лекарствени продукти, които са получили 
разрешение за употреба/удостоверение за регистрация, по реда на Закона за 
лекарствените продукти в хуманната медицина /ЗЛПХМ/ или Регламент (ЕО) №726/2004 
на Европейския парламент и Съвета, и за които разрешението за употреба
/удостоверението за регистрация е валидно, т.е. трябва да не е изтекъл срока на 
разрешението за употреба/удостоверението за регистрация, както и да не е прекратено 
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действието на разрешението за употреба/удостоверението за регистрация, за което 
изпълнителят трябва да следи, негова е отговорността за съобразяването и спазването 
на това изискване, при изпълнението на поръчката. Медикаментите – лекарствени 
продукти, които се доставят трябва да са в срок на годност, като остатъкът от срока на 
годност на същите, към момента на доставката, трябва да бъде не по-кратък от ½ от 
обявения от производителя срок на годност. Доставките на медикаменти трябва да се 
извършват в съответствие с изискванията на закона, в т.ч. на Закона за лекарствените 
продукти в хуманната медицина /ЗЛПХМ/, и Наредба №25 от 4.11.1999 г. за оказване на 
спешна медицинска помощ, в т.ч. Приложение №1 към чл. 10, ал. 1 на същата. 
Доставките на медикаментите трябва да бъдат извършвани в съответствие със заявките 
на възложителя /планови и спешни/, в следните срокове: в срок до 5 /пет/ работни дни – 
за плановите заявки, съответно в срок до 1 /един/ работен ден – за спешните заявки. ​​​​​​​
Förfarandets identifierare: 79fb23d9-4942-4290-81c7-efa1820309f8
Intern identifierare: 592789
Typ av förfarande: Öppet
Förfarandet är påskyndat: nej

2.1.1.  Föremålet för upphandlingen
Kontraktets art: Varor
Huvudklassificering (cpv): 33690000 Varia

2.1.2.  Leveransplats
Del av land (NUTS): Плевен (BG314)
Land: Bulgarien

2.1.3.  Värde
Beräknat värde exklusive moms: 195 335,55 EUR

2.1.4.  Allmänna upplysningar
Rättslig grund: 
Direktiv 2014/24/EU

2.1.6.  Uteslutningsgrunder
Källor till uteslutningsgrunder: Meddelande
Deltagande i en kriminell organisation: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 321 или чл. 321а от Наказателния кодекс (чл. 54, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета 
страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Korruption: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 301-307 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Bedrägerier: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 209-213 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Terroristbrott eller brott med anknytning till terroristverksamhet: Кандидатът или участникът 
е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 114а - 114т от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП; по чл. 108а от Наказателния кодекс 
(изм. и доп., обн. ДВ, бр. 84 от 06.10.2023 г. – редакция в сила до 30.01.2026 г.) като 
престъпление, включено в обхвата на чл. 57, параграф 1 от Директива 2014/24/ЕС)
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Penningtvätt eller finansiering av terrorism: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 253-260 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 
от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 
54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Barnarbete och andra former av människohandel: Кандидатът или участникът е осъден с 
влязла в сила присъда за престъпление по чл. 159а-159г от Наказателния кодекс (чл. 
54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или 
трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Åsidosättande av skyldigheten att betala skatter: Кандидатът или участникът има 
задължения за данъци по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния 
процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към общината по седалището 
на възложителя и на кандидата или участника, или аналогични задължения съгласно 
законодателството на държавата, в която кандидатът или участникът е установен, 
доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Åsidosättande av skyldigheten att betala sociala avgifter: Кандидатът или участникът има 
задължения за задължителни осигурителни вноски по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от 
Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към 
общината по седалището на възложителя и на кандидата или участника, или 
аналогични задължения съгласно законодателството на държавата, в която кандидатът 
или участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган, (чл. 54, 
ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Åsidosättande av skyldigheter enligt miljölagstiftningen: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 352-353е от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Åsidosättande av skyldigheter enligt sociallagstiftningen: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 172 или чл. 192а от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Åsidosättande av skyldigheter enligt arbetsrätten: Кандидатът или участникът е извършил 
нарушение по чл. 118, 128, 245 и 301-305 от Кодекса на труда, установено с влязло в 
сила наказателно постановление или съдебно решение, или аналогични нарушения, 
установени с акт на компетентен орган, съгласно законодателството на държавата, в 
която кандидатът или участникът е установен (чл. 54, ал. 1, т. 6 от ЗОП)
Direkt eller indirekt deltagande i förberedelserna av detta upphandlingsförfarande: Налице e 
неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5 от ЗОП ( чл. 54, ал. 1, т. 4 от ЗОП)
Intressekonflikt på grund av deltagande i upphandlingsförfarandet: Налице е конфликт на 
интереси по смисъла на § 2, т. 21 от ДР на ЗОП, който не може да бъде отстранен (чл. 
54, ал. 1, т. 7 от ЗОП)
Har lämnat oriktiga uppgifter, har undanhållit information, kan inte förete de handlingar som 
krävs eller har tillägnat sig konfidentiell information om förfarandet: За кандидата или 
участника е установено, че: - е представил документ с невярно съдържание, с който се 
доказва декларираната липса на основания за отстраняване или декларираното 
изпълнение на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - не е предоставил 
изискваща се информация, свързана с удостоверяване липсата на основания за 
отстраняване или изпълнението на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП) Ако 
прилагате незадължително основание по чл. 55, ал. 1, т. 5 от ЗОП, моля добавете 
съответно описание.
Åsidosättande av skyldigheter som fastställts enligt nationella uteslutningsgrunder: За 
кандидата или участника е налице някое от следните обстоятелства: осъден е с влязла 
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в сила присъда за престъпления по чл. 194 – 208, чл. 213а – 217, чл. 219 – 252 и чл. 
254а – 255а и чл. 256 - 260 НК (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП); извършил е нарушения по чл.
61, ал.1, чл.62, ал.1 или 3, чл.63, ал.1 или 2, чл.228, ал.3 от Кодекса на труда и по чл.13, 
ал.1 от Закона за трудовата миграция и трудовата мобилност, установени с влязло в 
сила наказателно постановление или съдебно решение (чл.54, ал.1, т.6 от ЗОП); 
обстоятелство по чл. 3, т. 8 от Закона за икономическите и финансовите отношения с 
дружествата, регистрирани в юрисдикции с преференциален данъчен режим, 
контролираните от тях лица и техните действителни собственици; обстоятелства по чл. 
90 и чл. 91 от Закона за противодействие на корупцията сред лица, заемащи публични 
длъжности (ЗПКЛЗПД) ; с наложена санкция по чл. 83а, ал. 5, т. 1 от ЗАНН – временна 
забрана за участие в процедури за възлагане на обществени поръчки.

5. Del (anbudsområde)

5.1.  Del (anbudsområde): LOT-0001
Titel: Доставка на медикаменти – лекарствени продукти за нуждите на ЦСМП – Плевен
Beskrivning: Обществената поръчка е за доставка на медикаменти - лекарствени 
продукти за нуждите на Център за спешна медицинска помощ – Плевен, за оказване на 
спешна медицинска помощ. Видовете и формите са посочени в техническата 
спецификация, приложена в документацията за участие. Доставките следва да се 
извършват периодично, по заявки на възложителя /планови – ежемесечни и спешни – 
при необходимост/, според конкретните нужди на възложителя. За срока на изпълнение 
на поръчката, ще трябва да бъдат доставяни медикаменти – лекарствени продукти по 
видове определени в техническата спецификация, съобразно конкретни заявки, 
направени от възложителя, съобразно нуждите при осъществяване дейността по 
оказване на спешна медицинска помощ. Медикаментите трябва да отговарят на 
изискванията на Закона за лекарствените продукти в хуманната медицина (ЗЛПХМ) и 
трябва да притежават валидно разрешение за употреба в страната, издадено по реда 
на ЗЛПХМ или Регламент (ЕО) № 726/2004 г. на Европейския парламент и Съвета /чл. 
23. ал.1 на ЗЛПХМ/ и сертификат за освобождаване на всяка партида, издаден от 
квалифицирано лице по ЗЛПХМ, удостоверяващ, че партидата лекарствен продукт е 
произведена и контролирана в съответствие с изискванията на разрешението за 
употреба по реда на ЗЛПХМ. В случай на изтичане на разрешението за употреба на 
лекарствен продукт през съответната година/години, за които се провежда 
обществената поръчка, участникът декларира, в съответствие с чл. 55, ал. 6 от ЗЛПХМ, 
че количествата на лекарствения продукт са налични за срока на действие на договора 
или други еквивалентни стандарти, в приложимите случай. Да бъдат с утвърдена цена, 
съгласно чл. 258, ал. 1 на ЗЛПХМ; Опаковката на лекарствените продукти трябва да 
отговаря на изискванията на Глава VІ „Опаковки и листовки на лекарствени продукти” от 
ЗЛПХМ. Трябва да се доставят само лекарствени продукти, които са получили 
разрешение за употреба/удостоверение за регистрация, по реда на Закона за 
лекарствените продукти в хуманната медицина /ЗЛПХМ/ или Регламент (ЕО) №726/2004 
на Европейския парламент и Съвета, и за които разрешението за употреба
/удостоверението за регистрация е валидно, т.е. трябва да не е изтекъл срока на 
разрешението за употреба/удостоверението за регистрация, както и да не е прекратено 
действието на разрешението за употреба/удостоверението за регистрация, за което 
изпълнителят трябва да следи, негова е отговорността за съобразяването и спазването 
на това изискване, при изпълнението на поръчката. Медикаментите – лекарствени 
продукти, които се доставят трябва да са в срок на годност, като остатъкът от срока на 
годност на същите, към момента на доставката, трябва да бъде не по-кратък от ½ от 
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обявения от производителя срок на годност. Доставките на медикаменти трябва да се 
извършват в съответствие с изискванията на закона, в т.ч. на Закона за лекарствените 
продукти в хуманната медицина /ЗЛПХМ/, и Наредба №25 от 4.11.1999 г. за оказване на 
спешна медицинска помощ, в т.ч. Приложение №1 към чл. 10, ал. 1 на същата. 
Доставките на медикаментите трябва да бъдат извършвани в съответствие със заявките 
на възложителя /планови и спешни/, в следните срокове: в срок до 5 /пет/ работни дни – 
за плановите заявки, съответно в срок до 1 /един/ работен ден – за спешните заявки. ​​​​​​​
Intern identifierare: 592789

5.1.1.  Föremålet för upphandlingen
Kontraktets art: Varor
Huvudklassificering (cpv): 33690000 Varia

5.1.2.  Leveransplats
Del av land (NUTS): Плевен (BG314)
Land: Bulgarien

5.1.3.  Uppskattad löptid
Varaktighet: 12 Månader

5.1.4.  Förlängning
Högst antal förlängningar: 0

5.1.5.  Värde
Beräknat värde exklusive moms: 195 335,55 EUR

5.1.6.  Allmänna upplysningar
Reserverad upphandling: 
Deltagande är inte reserverat.
Upphandlingsprojekt som inte finansieras med EU-medel
Upphandlingen omfattas av Världshandelsorganisationens avtal om offentlig upphandling, GPA
: nej

5.1.7.  Strategisk upphandling
Syftet med strategisk upphandling: Det tas inte hänsyn till miljö, sociala aspekter eller 
innovation i upphandlingen
Kriterier för grön upphandling: Inga kriterier för grön upphandling

5.1.8.  Tillgänglighetskriterier
Tillgänglighetskrav ställs inte trots att det som anskaffas ska användas av fysiska personer, 
med följande motivering
Motivering: Обществената поръчка е с предмет: „Доставка на медикаменти – 
лекарствени продукти за нуждите на ЦСМП – Плевен”

5.1.9.  Urvalskriterier
Källor till urvalskriterier: Meddelande
Kriterium: Registrering i ett relevant yrkesregister
Beskrivning av urvalskriterium: Участниците трябва да имат право да търгуват на едро с 
лекарствени продукти. Деклариране Изпълнението на това условие се декларира чрез 
попълване на изискуемата информация в Част ІV, Раздел А „Годност” от ЕЕДОП. 
Доказване Преди сключване на договора участникът следва да представи валидно 
разрешение за търговия на едро с лекарствени продукти съгласно чл. 195 от ЗЛПХМ 
/когато участникът не е производител/, респ. валидно разрешение за производство на 



453390-2026 Page 6/8

съответните лекарствени продукти, съгласно чл. 196, ал. 1 от ЗЛПХМ /когато участникът 
е производител/, респ. валидно разрешение за внос на съответните лекарствени 
продукти, съгласно чл. 196, ал.2 от ЗЛПХМ /когато участникът е вносител/; Съгласно чл.
60 ЗОП, чуждестранните участници могат да докажат регистрацията си в аналогични 
регистри съгласно законодателството на държавата-членка, в която са установени.

5.1.10.  Tilldelningskriterier
Kriterium: 
Typ: Pris
Namn: Икономически най-изгодната оферта се определя въз основа на критерия по чл. 
70, ал. 2, т. 1 от ЗОП - „най-ниска цена“.
Beskrivning: 2. Участникът, предложил най–ниска цена се класира на 1-во (първо) място 
за съответния артикул от Ценовото предложение - Приложение № 1А. Всички единични 
цени се посочват в евро, без включен ДДС. Те са цели или дробни числа. Ако са дробни 
числа трябва да бъдат закръглени до четвъртия знак след десетичната запетая. 
ВАЖНО !!!! Посочените цени трябва да са число различно от нула. Липсата на 
предложение за доставка на някоя от номенклатурните единици, не е основание за 
отстраняването на същата от участие в процедурата.
Beskrivning av den metod som ska användas om viktning inte kan uttryckas med kriterierna: 
Комисията за разглеждане и оценка на офертите провежда публично жребий за 
определяне на изпълнител между класираните на първо място оферти, ако критерият за 
възлагане е най-ниска цена и тази цена се предлага в две или повече оферти.

5.1.11.  Upphandlingsdokument
Språk som upphandlingsdokumenten är officiellt tillgängliga på: bulgariska
Adress till upphandlingsdokumenten: https://app.eop.bg/today/592789
Ad hoc-kommunikationskanal: 
Namn: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Upphandlingsvillkor
Villkor för inlämning: 
Elektronisk inlämning: Krävs
Adress för inlämning: https://app.eop.bg/today/592789
De språk som kan användas i anbuden eller anbudsansökningarna: bulgariska
Elektronisk katalog: Tillåten
Alternativa anbud: Ej tillåten
Tidsfrist för mottagande av anbud: 04/08/2026 23:59:59 (UTC+03:00) Östeuropeisk sommartid
Varaktighet under vilken anbudet måste förbli giltigt: 6 Månader
Information om offentlig anbudsöppning: 
Öppningsdatum: 05/08/2026 13:30:00 (UTC+03:00) Östeuropeisk sommartid
Plats: В системата
Kontraktsvillkor: 
Kontraktet måste genomföras inom ramen för program för skyddad anställning: Nej
Elektronisk fakturering: Tillåten
Elektronisk beställning kommer att användas: ja
Elektronisk betalning kommer att användas: ja

5.1.15.  Metoder
Ramavtal: 
Upphandlingen avser inte ett ramavtal
Information om det dynamiska inköpssystemet: 

https://app.eop.bg/today/592789
https://app.eop.bg/today/592789
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Upphandlingen avser inte ett dynamiskt inköpssystem

5.1.16.  Kompletterande information, medling och prövning
Prövningsorganisation: Комисия за защита на конкуренцията
Information om tidsfrist för prövning: В 10-дневен срок след изтичане срока по чл.100, ал.3 
от ЗОП пред КЗК.
Organisation som ger mer information om prövningsförfaranden: Комисия за защита на 
конкуренцията

8. Organisationer

8.1.  ORG-0001
Officiellt namn: ЦЕНТЪР ЗА СПЕШНА МЕДИЦИНСКА ПОМОЩ - ПЛЕВЕН
Registreringsnummer: 000411973
Postadress: бул. ГЕОРГИ КОЧЕВ №.8
Ort: гр.Плевен
Postnummer: 5800
Del av land (NUTS): Плевен (BG314)
Land: Bulgarien
Kontaktpunkt: Мирослава Цветанова Христова
E-postadress: csmp@csmp-pleven.eu
Tfn: 064 82 33 33
Köparprofil: https://app.eop.bg/buyer/27365
Den här organisationens roller: 
Upphandlare

8.1.  ORG-0002
Officiellt namn: Комисия за защита на конкуренцията
Registreringsnummer: 000698612
Postadress: бул. Витоша № 18
Ort: София
Postnummer: 1000
Del av land (NUTS): София (столица) (BG411)
Land: Bulgarien
Kontaktpunkt: Комисия за защита на конкуренцията
E-postadress: delovodstvo@cpc.bg
Tfn: +359 29356113
Fax: +359 29807315
Webbadress: http://www.cpc.bg
Den här organisationens roller: 
Prövningsorganisation
Organisation som ger mer information om prövningsförfaranden
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